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ATTENZIONE

Check the material carefully before assembly and installation! 

The company is not liable for damage to already installed and 

/ or used products.

Damage to the product due to poor installation or 

maintenance are not covered by warranty.

The company supplies screws and dowels, but the installer 

must check that they are suitable for the type of wall on 

which the products are installed.

The installation must be performed by skilled personnel.   

IT ATTENTION UK

Controllare accuratamente il materiale prima del montaggio e 

dell'installazione! 

L'azienda non è responsabile per danni rilevati su prodotti già 

installati e/o utilizzati.

I danni al prodotto dovuti a cattiva installazione o 

manutenzione non sono coperti da garanzia.

L'azienda fornisce di corredo viti e tasselli; sarà cura 

dell’installatore controllare che siano adatti al tipo di parete 

dove avviene l'installazione.

L'installazione deve essere eseguita da personale 

specializzato.   

 

COLONNA IKS 

IKS COLUMN 

Gancio e tassello

Hook and dowel



ITALIANO

1
Effettuare fori a parete servendosi di livella

2
Fissare fisher e gancio a muro

3
Agganciare la colonna ai ganci come da disegno

4
Regolare A con vite inferiore 

5
Regolazione B con vite superiore

6
Fare scorrere coperchio lungo le attaccaglie

1
Drill the holes in the wall using a  level

2
Fasten the dowels and the wall hook

3
Fasten the column to the hock as shown in the drawing

4
Regulation A, with lower screw

5
Regulation B,  with upper screw

6
Slide the cover along the hanging brackets
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RIPOSIZIONAMENTO RIPIANI VETRO

REPOSITIONING GLASS SHELVES
IT - UK

ENGLISH UK
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1
Per spostare i ripiani in vetro è necessario togliere le ante.
Con una mano tenere l’anta e premere sulla levetta indicata
per sganciare le cerniere dal fianco

To move the glass shelves it is necessary to remove the doors.
With one hand hold the door and press on the indicated lever
to unhook the hinges from the side

2
Rimuovere l’anta

Remove the door

3
Allentare le viti inferiori dei reggipiani

Loosen the lower screws of the shelf supports

4
Estrarre il ripiano

Remove the shelf

5
Riposizionare i reggipiani a seconda dell’esigenza tramite gli appositi fori

Reposition the shelf supports as required

6
Inserire il ripiano come indicato

Insert the shelf as in the drawing

7
Bloccare i ripiani

Lock the shelves

8a
Accostare i 2 punti come indicato nella freccia

Approach the 2 points as indicated in the arrow

8b
Ruotare la cerniera

Turn the hinge
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8c
Premere dove indicato

Press where indicated
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REGOLAZIONE ANTE

ADJUSTMENT OF THE DOORS
IT - UK
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ATTENZIONE

Check the material carefully before assembly and 

installation! 

The company is not liable for damage to already installed 

and / or used products.

Damage to the product due to poor installation or 

maintenance are not covered by warranty.

The company supplies screws and dowels, but the installer 

must check that they are suitable for the type of wall on 

which the products are installed.

The installation must be performed by skilled personnel.   
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ATTENTION UK

Controllare accuratamente il materiale prima del montaggio e 

dell'installazione! 

L'azienda non è responsabile per danni rilevati su prodotti 

già installati e/o utilizzati.

I danni al prodotto dovuti a cattiva installazione o 

manutenzione non sono coperti da garanzia.

L'azienda fornisce di corredo viti e tasselli; sarà cura 

dell’installatore controllare che siano adatti al tipo di parete 

dove avviene l'installazione.

L'installazione deve essere eseguita da personale 

specializzato.   

 


